
Маленький Лу Цзюэ, закончив мыть руки, повернулся, обошел Нин Чжи и вышел из ванной.

Девушка была ошеломлена. Означало ли это, что малыш мог видеть ее? Или это всего лишь
совпадение?

Она быстро последовала за ним. У Лу Цзюэ были короткие ноги, поэтому ей не составило труда
догнать его.

Щеки мальчика были пухлыми, на них еще оставалось немного детского жира. Он очень
отличался от взрослого человека, черты лица которого были четкими и определенными.

Нин Чжи потерла руки и, не удержавшись, ткнула Лу Цзюэ пальцем в алебастровую нежную
щеку. Тут же на его щечке появилась маленькая ямочка.

О! Так она могла дотронуться до него!

Нин Чжи была очень эмоциональна. Девушка еще раз ущипнула маленького Лу Цзюэ за щечку,
та была мягкой и нежной. Нин Чжи действительно могла прикоснуться к нему!

— Маленький Лу Цзюэ, ты меня видишь? — спросила она.

Мальчик посмотрел на нее пустыми глазами. Затем, подняв свою маленькую руку, он отбросил
руку Нин Чжи, которая щипала его.  У малыша не было много силы, и девушка не почувствовал
боли.

Он действительно мог видеть ее!

Нин Чжи была приятно удивлена.

— Ты ведь видишь меня, не так ли?

Маленький Лу Цзюэ был спокоен и невозмутим. Он не обращал на нее никакого внимания.

Нин Чжи попыталась пройти перед матушкой Лу, но не получила от нее никакой реакции. Она
протянула руку, чтобы коснуться свекрови, но рука прошла сквозь тело.

Нин Чжи была уверена в том, что маленький Лу Цзюэ был единственным, кто мог видеть ее, и
он был единственным, к кому она могла прикоснуться.

За ужином Нин Чжи села на место рядом с Лу Цзюэ.



Глядя на стол, заставленный едой, Нин Чжи очень хотелось съесть немного, но она не
чувствовала голода. Как будто девушка не принадлежала этому миру и не была ничем
ограничена.

Рядом с матушкой Лу сидел красивый и властный отец Лу. Нин Чжи всегда считала, что Лу
Цзюэ похож на Сун Я. Теперь она почувствовала, что он больше похож на Лу Дунчжоу.

По тому, как господин Лу смотрел на супругу и как накладывал ей еду в тарелку, было
понятно, что он действительно любит ее.

После ужина Нин Чжи последовала за маленьким Лу Цзюэ в его комнату. Когда она вошла
туда, то не знала, что и сказать.

Комната была оформлена по-детски. Стены были небесно-голубого цвета, а по всей комнате
было разбросано множество игрушек, которые нравились мальчикам. Даже кровать в центре
комнаты была детской.

Это была милая детская спальня.

Маленький Лу Цзюэ не любил разговаривать, но был очень самостоятельным. Он уже давно
научился мыться самостоятельно.

Нин Чжи следовала за маленьким Лу Цзюэ повсюду, куда бы он ни пошел, как его маленький
хвостик. Ей было очень любопытно посмотреть на малыша. В конце концов, у кого еще была
возможность увидеть, какими были их мужья в молодости?

В ванной комнате горничная уже набрала воду для купания Лу Цзюэ и приготовила ему
пижаму. После этого она закрыла дверь и ждала снаружи.

Маленький Лу Цзюэ разделся. Когда он увидел Нин Чжи, стоящую рядом с раковиной, то его
маленькое личико опустилось. Его губы сжались, он был недоволен.

— Ванна. Не смотри, — молочный голос ребенка был милее, чем у Повелителя. Он был чистым
и детским.

Глаза Нин Чжи искривились от улыбки. Она специально решила подразнить его:

— О? Назови меня старшей сестрой, и я выйду. Если нет, то останусь и буду смотреть, как ты
купаешься.

Личико Лу Цзюэ напряглось.



Нин Чжи ущипнула его за мягкую щечку.

— Давай. Назови меня старшей сестрой, и я уйду.

Малыш опустил голову и недовольно пробубнил:

— Старшая. Сестра.

О, Нин Чжи могла бы умереть от переизбытка миловидности прямо сейчас!
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